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Član 8

Član 8, stav 1

Poštivanje prepiske

Poštivanje privatnog života

Praćenje korištenja telefona, elektronske pošte i interneta uposlenika bez 
zakonske osnove: povreda

Činjenice: Podnositeljka predstavke radila je u visokoškolskoj ustanovi, zakonom 
ustanovljenoj instituciji kojom upravlja država, kao lična pomoćnica direktora. Od 
kraja 1995., od nje se tražilo da blisko sarađuje sa zamjenikom direktora. Na 
insistiranje zamjenika direktora, vršeno je praćenje njene upotrebe telefona, 
elektronske pošte i interneta. Prema navodima Vlade, ove radnje su poduzete 
kako bi se utvrdilo da li je podnositeljka predstavke prekomjerno koristila imovinu 
ustanove u lične svrhe. Praćenje korištenja njenog telefona obuhvatalo je analizu 
telefonskih računa ustanove, zajedno sa pregledom pozivanih brojeva, datumima 
i vremenom i trajanjem poziva i pripadajućim troškom; praćenje korištenja 
interneta vršeno je kroz analiziranje posjećenih internet stranica, analizom 
vremena, datuma i trajanja posjeta; praćenje elektronske pošte vršeno je u vidu 
analize e-mail adresa, datuma i vremena u kojem su poruke poslane. Ustanova u 
to vrijeme nije imala politiku nadzora. U engleskom pravu nije definirano nikakvo 
opće pravo na privatnost, premda je naknadno donesen zakon kojim je regulirano 
pitanje presretanja komunikacija i okolnosti u kojima poslodavci mogu bilježiti ili 
pratiti komunikaciju svojih uposlenika bez njihove saglasnosti.
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Pravo: Visokoškolska ustanova je javna institucija za čiji rad je, u kontekstu 
Konvencije, odgovorna Vlada. Shodno tome, pitanje se odnosilo na negativnu 
obavezu države članice da se ne miješa u privatni život i prepisku podnositeljke 
predstavke.

Opseg privatnog života – Telefonski pozivi načinjeni iz uredskih prostora su prima 
facie obuhvaćeni pojmovima “privatnog života” i “prepiske”. Iz toga, logično, 
slijedi da bi elektronske poruke poslane sa radnog mjesta trebale biti slično 
zaštićene kao i informacije dobivene praćenjem lične upotrebe interneta. 
Podnositeljka predstavke nije bila upozorena da će njeni pozivi biti predmetom 
nadzora te je, shodno tome, opravdano očekivala da će njeni pozivi sa radnog 
mjesta biti zaštićeni privatnošću. Isto očekivanje se može primijeniti i na njenu 
elektronsku poštu i korištenje interneta.

Miješanje – Sama činjenica da je visokoškolska ustanova takve podatke mogla 
pribaviti legitimno, u vidu telefonskih računa, ne predstavlja prepreku za 
utvrđivanje miješanja u prava. To što isti nisu otkriveni trećim stranama niti su 
korišteni protiv podnositeljke predstavke u disciplinskom ili nekom drugom 
postupku je sasvim irelevantno. Prema tome, prikupljanje i pohranjivanje ličnih 
informacija vezanih za korištenje telefona, elektronske pošte i interneta bez 
znanja podnositeljke predstavke predstavlja miješanje u njeno pravo na 
poštivanje privatnog života i prepisku.

“U skladu sa zakonom” – Da bi zadovoljio zahtjev predvidljivosti zakon mora biti 
dovoljno jasan u smislu da pojedincu na adekvatan način ukaže u kojim 
okolnostima i pod kojim uvjetima su organi vlasti ovlašteni da posegnu za tim 
mjerama. Tvrdnja Vlade da je visokoškolska ustanova bila ovlaštena zakonskim 
odredbama da poduzme “sve što je neophodno i cjelishodno” da bi pružila usluge 
visokog obrazovanja nije bila uvjerljiva. Štaviše, nije pomenuto da su u to 
vrijeme postojale bilo kakve odredbe, bilo u općim domaćim zakonima ili 
podzakonskim aktima ustanove, kojima su propisane okolnosti u kojima 
poslodavci mogu pratiti korištenje telefona, elektronske pošte i interneta svojih 
uposlenika. Dakle, premda ostaje otvoreno pitanje da li se praćenje korištenja 
telefona, elektronske pošte i interneta uposlenika, u određenim situacijama i zbog 
ostvarivanja legitimnog cilja, može smatrati “neophodnim u jednom 
demokratskom društvu”, Sud je zaključio da, u odsustvu domaćeg zakona koji je 
u to vrijeme regulirao pitanje praćenja, miješanje nije bilo “u skladu sa 
zakonom.”

Zaključak: povreda (jednoglasno).

Član 41 –3,000 eura na ime nematerijalne štete.
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